
RMV 翻譯 
認證要求 

假如非英文文件附有經過認證的翻譯文件，RMV 將會受理。所提供的翻譯和認證文件必須印刷在認證

機構抬頭的信紙上。  

文件可以由以下單位進行認證： 認證必須包括：

• 語言服務提供者

• 馬薩諸塞州認可的大學、學院或私立語

言學校的雙語教師

• 雙語公證員

• 文件所屬國家的本地領事館*

• 美國翻譯協會（國家專業翻譯和口譯員

協會）

• 社區組織

• 美國政府機構（州或聯邦）

• 馬薩諸塞州市政機構

• 非盈利組織

• 翻譯員姓名（正楷）

• 日期

• 翻譯員詳細位址

• 翻譯員電話號碼或電子郵件位址

• 翻譯員簽名

• 翻譯員資格聲明

• 確認文件完整準確的聲明

• 翻譯文件和語言的識別

*請注意，並非所有領事館提供翻譯服務。 RMV 提供翻譯認證範本，可在

Mass.gov/doc/translation-certification-format/download 下載。  

請注意，“Translation into English of a Foreign License”表格不被接受作為申請學習許可證或普通駕駛執照

的一部分。 如欲在許可證或駕照申請中提供翻譯認證，請使用“Translation Certification Format”表格。 

自 2023 年 7 月起，符合條件的馬薩諸塞州居民可以根據《工作與家庭流動法案 （Work and Family 

Mobility Act， WFMA）》獲得標準（D類或 M類）駕駛執照，不受移民身份限制。 欲瞭解更多關於

《工作與家庭流動法案 （Work and Family Mobility Act， WFMA）》的資訊，請瀏覽 Mass.Gov/WFMA 

網站或致電（857）368-9362。  
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